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En el nombre de Dios padre e fijo e esp[irit]u santo q[ue] son tres personas e un Dios verdadero 
q[ue] bive e regna por siempre jamas y de la // bien aventurada Virgen gloriosa Santa Maria su 
madre, a q[ui]en yo tengo por señora e por abogada en todos los mis fechos, et // a onrra e a 
serviçio de todos los santos y santas de la corte çelestial. Por que a los reyes es dado de fazer graçias 
e merçedes a // los sus naturales, q[ua]nto mas en aq[ue]llos lugares q[ue] con razon e con derecho 
lo deven fazer, et el Rey q[ue] ha de fazer la merçet // ha de catar en ello tres cosas: la primera q[ue] 
mercet es aq[ue]lla q[ue] le demandan, la segunda q[ue] es el pro o el daño q[ue] por ende le pu- // 
ede venir si la fiziere, la terçera q[ui]en es aq[ue]l a q[ui]en ha de fazer la merçet e como gela meresçe 
o puede meresçer adelan- // te, por ende yo catando esto q[ui]ero q[ue] sepan por esta mi carta, o 
por el traslado della, abtorizado en manera q[ue] faga fee, todos los om[e]s // q[ue] agora son o 
seran de aq[ui] adelante, como yo don Enrriq[ue] por la gr[aci]a de Dios Rey de Castilla, de Leon, de 
Toledo, de Galizia, de Sevilla, de // Cordova, de Murçia, de Jaen, del Algarbe, de Algezira et señor 
de Vizcaya e de Molina, vi un mi alvala esc[ri]pto en paper e firmado de mi // nombre fecho en esta 
guisa: ¶ Yo el Rey por fazer bien e merçet a vos Sancho Sanchez de Rojas, arçediano de Burgos, 
dovos liçençia // para q[ue] podades vender el v[uest]ro lugar de Santiago de la Puebla con sus 
aldeas e con todos sus derechos e p[er]tenençias a Martin de Ro- // jas, v[uest]ro hermano, para 
q[ue] el, comprandolo de vos, pueda fazer del dicho lugar asi como faria de su propio patrimonio, 
non embarga[n]- // te q[ue] [e]l Rey don Joha[n] mi padre, q[ue] Dios perdone, fizo merçet del 
dicho lugar a Juan M[a]r[tine]z de Rojas, v[uest]ro padre, e despues a vos, o a otra ra- // zon q[ua]l 
q[ui]er, por que lo vos non pudiesedes vender sin mi liçençia e abtoridat, para lo q[ua]l q[ue] dicho 
es, do a vos e al dicho M[arti]n, v[uest]ro herma- // no, la dicha liçençia e todo poder conplido. 
Dada en la çibdat de Salama[n]ca, treze dias de setienbre año del nasçimiento del n[uest]ro señor // 
Ih[es]u Xr[ist]o de mill e treszcientos e noventa y siete años, yo Jua[n] Alfonso la fiz escrevir por 
mandado de n[uest]ro señor el Rey, yo el Rey, re- // gistrada. ¶ Et agora los dichos don Sancho 
ob[is]po q[ue] es agora de la çibdat de Palençia e M[arti]n de Rojas, su hermano, pidieron me por me-
// rçet q[ue] les confirmase el dicho mi alvala e la dicha merçet en [e]l contenida, et q[ue] les 
mandase dar mi carta escripta en pargamino de // cuero e sellada con mi sello de plomo pendiente 
en filos de seda para q[ue] les valiese e fuese guardado el dicho mi alvala q[ue] aq[ui] va enco- // 
rporado e la merçet en el contenida en todo bien e conplidamente segunt q[ue] en el se contiene. Et 
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yo el sobre dicho Rey don Enrriq[ue] // por fazer bien e merçet a los dichos don Sancho ob[is]po 
de Palençia e a Martin de Rojas, su hermano, tovelo por bien e confirmoles el dicho mi alvala e la 
merçet en [e]l contenida et mando q[ue] les vala e sea guardado para siempre jamas el dicho mi alvala 
q[ue] aq[ui] // va encorporado e la dicha merçet en [e]l cotenida en todo e por todo bien y 
conplidamente segunt q[ue] en e[l] se contiene, et defien- // do firmemente q[ue] alguno nin 
algunos non sean osados de les yr nin pasar contr[a] el dicho mi alvala ni[n] contra lo en [e]l 
contenido ni[n] // contra p[ar]te dello por gelo q[ue]brantar o menguar en algun tienpo por alguna 
manera, et q[ua]l q[ui]er q[ue] lo fiziere avria la mi yra // e pechar me ya en pena mill m[aravedi]s et 
a los dichos don Sancho ob[is]po de Palençia e M[arti]n de Rojas, su hermano, o a q[ui]en su boz 
toviese, // todas las costas e daños e menoscabos q[ue] por ende rescibiesen doblados, et sobre [e]
sto mando a todos los conçejos e alcall[de]s jura- // dos, juezes, justiçias, merinos, alguaziles, 
maestres de las ordenes, priores, comendadores e suscomendadores, alcaydes de los // castillos e 
casas fuertes e llanas e a todos los otros ofiçiales e aportellados q[ua]les q[ui]er de todas las çibdades 
e villas e lugares de los // mis reynos, asi a los q[ue] agora son como a los q[ue] seran de aq[ui] 
adelante, e a cada uno dellos q[ue] gelo non consientan mas q[ue] los defie[n]- // dan e amparen con 
la dicha merçed en la manera q[ue] dicha es et q[ue] prendan en bienes de aq[ue]llos q[ue] cont[ra] 
ello fueren por la dicha // pena et la guarden para fazer della lo q[ue] la mi merçed fuere et q[ue] e[n]
mienden e fagan e[n]mendar a los dichos ob[is]po e M[arti]n de Rojas, o a q[ui]en su voz toviere, de 
todas las costas e daños e menoscabos q[ue] por ende resçibiere[n] doblados como dicho es et 
demas por q[ua]l // o quales q[ui]er por q[ui]en fincare de lo asi facer e conplir, mando al ome q[ue] 
les esta mi c[art]a mostrare, o el traslado della abtoriza- // do como dicho es, q[ue] los enplaze q[ue] 
parezca[n] ante mi en la mi corte del dia q[ue] los enplazare a q[ui]nze dias p[ri]meros sig[ui]entes, so 
la // dicha pena, cada uno a dezir por q[ua]l razon no[n] cu[n]plen mi mandado et mando, so la 
dicha pena, a q[ua]l q[ui]er escrivano publico q[ue] para // esto fuere llamado q[ue] de ende al q[ue] 
gela mostrare testimonio signado con su signo por q[ue] yo sepa en como se cunple mi mandado. Et 
// desto les mande dar esta mi carta esc[ri]pta en pargamino de cuero e sellada con mi sello de 
plomo pendiente en filos de seda. Da- // da en la villa de Valladolit, honze dias de setienb[r]e año 
del nasçimiento del n[uest]ro señor Ih[es]u Xr[ist]o de mill e q[ua]troçientos e seys años // Yo 
Ferrant Alfon de Segovia la escrevi por mandado de n[uest]ro señor el Rey.
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